INSTALLATION INSTRUCTIONS
ACTIVATED CARBON FIBER FAUCET REPLACEMENT FILTER

MODEL: WD-FF-01A

Replacement for the following water filtration system:

Waterdrop
Activated Carbon Fiber Faucet Filtration System

Filter Life: optimal results for up to 3 months or 320 gallons, whichever comes first will vary based on
water condition.

Tested and Certified by NSF International in Model WD-FC-01/WD-FC-03 against
NSF/ANSI Standard 42 for the reduction of the claims specified on the Performance
Data Sheet, and to NSF/ANSI 372 (<0.25% lead).

replacement
element

OPERATING SPECIFICATIONS

Operating Temperature: 41-122 °F (5-50 °C)
Operating Pressure: 15-100 psi (100-689 kPa)
Rated Capacity: 320 gallons (1,200 liters)
Flow Rate: 0.5 gpm (2 Ipm)

NOTE:

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate
disinfection before or after the system.

INSTALLATION AND REPLACEMENT PROCEDURES
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Twist the Filter Base from Twist the Filter Top Cover off Insert new filter into
the Mounting Base. and take out the old filter. the Filter Base.
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Twist the Filter Top Cover on. Align the slot of Filter Base with Insert Filter Base into Mounting
the slot of Mounting Base. Base and rotate 90° upward.

NOTE: Before first use, run cold water for 1 minute in "pure" position to flush the filter.



STORAGE AND MAINTENANCE

* Replace your filter every 3 months or 320 gallons to prevent bacteria and fungus growth in your filter,
supply lines, and storage tank.
» Keep your unused filter in a cool, dark, and dry place until you need them.

WARNINGS

« Do not use with water above 122 °F / 50 °C.

« To reduce the risk of property damage due to water leakage, this filter MUST be installed in accordance
with the operating specifications and instructions.

* This filter unit must be replaced on regular basis.

« Failure to follow instructions and operating specifications will void your warranty. Further, manufacturer
assumes no responsibility or liability for damages arising out of misuse of the product.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

(D Q: Why does water leak between the mounting base and the faucet?

A: The filter may not have been installed properly. Or the silicone washer may be damaged.
Re-install the filter. Wrap Teflon Tape around the joint of mounting base and the faucet. If it
doesn’t work, replace the silicone washer.

: Why does the filtered water run quite slowly?
: The filter cartridge may be clogged. Replace the filter cartridge.
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: Why does the unfiltered water run quite slowly?
: There may be dirt in filter steel mesh. Clean the filter steel mesh.

: Why does the water taste funny?

: The filter cartridge is not installed appropriately, or it should be replaced. Please re-install it in a
correct way. If there is still bad taste, please replace it.

PERFORMANCE DATA SHEET

>0 >»O PO

Max Permissible
. o .
Standards | Substance | Inf. Average NSF Specified . Ave. /u Average Producf Product Water NSF R.eductlon NSF Test
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Manufacturer Technical Support 365 Service

Tel: 1-888-352-3558 (U.S.) Made in China V040 \/

E-mail: service@waterdropfilter.com Qingdao Ecopure Filter Co., Ltd.



INSTALLATIONS- UND AUSTAUSCHVERFAHREN.
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Drehen Sie die Filterbasis vom Drehen Sie die Filterabdeckung ab Setzen Sie den neuen Filter in die
Montageful3 ab. und nehmen Sie den alten Filter heraus. Filterbasis ein.
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Drehen Sie die Filterabdeckung auf. Richten Sie den Schlitz der Filterbasis Setzen Sie die Filterbasis in die
mit dem Schlitz der Montagebasis aus.  Montagebasis ein und drehen
Sie sie um 90° nach oben.

HINWEIS: Vor der ersten Verwendung 1 Minute lang kaltes Wasser in der "pure” Position
laufen lassen, um den Filter durchzuspiilen.

PROCEDURES D'INSTALLATION ET DE REMPLACEMENT.
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Tournez la base du filtre du support Tournez le couvercle supérieur du filtre  Insérez le nouveau filtre dans la
de montage. pour le retirer et sortez le vieux filtre. base du filtre.
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Tournez le couvercle supérieur d Alignez la fente de la base du filtre Insérez la base du filtre dans la base
filtre pour le remettre en place. avec la fente de la base de montage. de montage et tournez-la de 90° vers

le haut.

REMARQUE: Avant la premiére utilisation, faire couler de I'eau froide pendant 1 minute en
position "pure™ pour rincer le filtre.



PROCEDURE DI INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE.
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Gira la base del filtro dalla base di Gira il coperchio superiore del filtro Inserisci il nuovo filtro nella
montaggio. per rimuoverlo e togliere il vecchio filtro. base del filtro.
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Gira il coperchio superiore del filtro Allineare lo slot della base del filtro Inserire la base del filtro nella base

per rimetterlo in posizione. con lo slot della base di montaggio. di montaggio e ruotare di 90° verso

l'alto.

NOTA: Prima dell'uso, far scorrere acqua fredda per 1 minuto in posizione "puro” per
sciacquare il filtro.

PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION Y REEMPLAZO.
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Gire la base del filtro desde la base Gire la cubierta superior del filtro para  Inserte el nuevo filtro en la base
de montaje. retirarla y sacar el filtro antiguo. del filtro.
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Gire la cubierta superior del filtro Alinee la ranura de la base del filtro Inserte la base del filtro en la base

para volver a colocarla. con la ranura de la base de montaje. de montaje y girela 90° hacia arriba.

NOTA: Antes del primer uso, deje correr agua fria durante 1 minuto en la posicion "puro” para
enjuagar el filtro.



INSTALLATIE- EN VERVANGINGSPROCEDURES.
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Draai de filterbasis van de Draai de filterkap eraf en haal het Plaats het nieuwe filter in de
montagebasis. oude filter eruit. filterbasis.
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Draai de filterkap erop. Lijn de sleuf van de filterbasis uit met Plaats de filterbasis in de montagebasis

de sleuf van de montagebasis. en draai 90° omhoog.

OPMERKING: Spoel het filter voor het eerste gebruik gedurende 1 minuut door met koud water
in de "pure" positie.

PROCEDURY INSTALACJI | WYMIANY.
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Obroé¢ podstawe filtra z podstawy Obré¢ pokrywe gorna filtra i wyjmij W1téz nowy filtr do podstawy filtra.
montazowej. stary filtr.
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Obro¢ pokrywe goérna filtra. Wyréwnaj szczeline podstawy filtra W16z podstawe filtra do podstawy

z otworem podstawy montazowe;. montazowe;j i obrd¢ ja 0 90° w gére.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem, przeptucz filtr w pozycji "pure"” przez 1 minute zimng woda.



INSTALLATIONS- OCH UPPBYGGNADSATGARDER.
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Vrid filterbasen fran monteringsbasen.  Vrid av filterlocket och ta ut det Satt i det nya filtret i filterbasen.
gamla filtret.
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Vrid pa filterlocket. Justera slitsen pa filterbasen med Satt in filterbasen i monteringsbasen

slitsen pa monteringsbasen. och rotera 90° uppét.

OBS: Innan forsta anvandningen, lat kallt vatten rinna i "pure" position i 1 minut for att spola
filteret.

KURULUM VE DEGISTIRME iSLEMLERI.
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Montaj tabanindan Filtre Tabanini Filtre Ust Kapagini Cevirin ve eski Yeni filtreyi Filtre Tabanina
Cevirin. filtreyi ¢ikarin. yerlestirin.
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Filtre Ust Kapagini Cevirin. Filtre Tabanindaki yuvasini Montaj Filtre Tabanini Montaj Tabanina yerlestirin

Tabanindaki yuva ile hizalayin. ve 90° yukari dogru dondrin.

NOT: ilk kullanimdan &nce, filtre temizlemek igin "saf" pozisyonda soguk suyu 1 dakika galigtirin.



